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Primer 'nistro marcha Nico para platicar con su Presidente

Et Primer Mini o Pie deau visitô Durante la visita se anunc
México entre loss 16 de enero, a Corporation, empresa de ti
invitaciân del Presi mexicana, Jasé ciones de Ottawa, habra firrr
Lôpez Partilla. trata de venta de equipa de~

Si bien se han encontrada tres veces en telefôinica safisticada a Méxi
1981, es la primera reunian de las dos en $50 millones.
jefes de estado este atio.

,México ha venida a ser un importante Empresas comerciales conjun
ascaod aaàye o Iio Ms o o iîetsdsuirha 

habida frecuentes intercambios a alto lidades futuras de empresas
nivel sabre temas bilaterales y multila- las sectaires de transporte
terales. canstrucclôn. También platici

Durante esta reuni6n, los das lideres posibilidad de un acuerda de
debatieran las relaciones bilaterales y se financiera.
centraran en problemas internacîinales Durante su estancia en I
tales coma el Diélogo Norte Sur y la México, el Primer Ministra
inestabilidad poîrtica en América Central. encontrô con hombres de ne

El Primer Ministro Trudeau y el Presi- dienses. En 1981, las export
dente Lôpez Portill' o expresaron satisfac- dienses a México alcanzaro
ci6n par el incremento de las relaciones aproximada a $720 millones,
camerciales entre las das parses. Este con las $483 millones de 1~
camercia alcanza ahora la cifra de $1.700 portaciones de México en 1g
millones anuales y se espera continôe Ian en $1.000 millones, corn
aumentando. $345 millones en 1980.
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- -~ ~ ~lM~I ,..;W.'i r-T,,nwr MkfIlSrrO P'ierreTrudeau saluda a la multltud que le recibe en et sercipuarto de México, mien tras su hiuaSacha recoge las flous arroladas portla muchedumbra.
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El Primer Ministro Pierre Trudeau <segunda de la izquierda>, recibe la I/ave de la Ciudad
de México de manos det Regente, Hank Gonzélez <enfrento de la bandera) en presencia
de dos oficiales municipales.

El afîo pasada se iniciaron varias em-
presas conjuntas entre compalilas cana-
dienses y mexicanas que incluyeron la
adquisicitôn de equipa para el forrocarril
metropolitano, valorados en.$100 mil-
lanes.

Actualmente hay 120 o màs emprosas
conjuntas, inclusa una para ta explotaci6n
de una gran mina de plata que podr'a pro-
ducir cerca de 7 millones de onzas de
plata o sea et 15 par ciento de la pro-
ducciôn anual dol pars.

Desde la firma del acuerda de coopera-
ciân industriat entre Canadé y México el
alla pasado, México suministra et 10 par
ciento del petrôleo importado de Canadà
y se ha convertido on un mercado de
exportaciôn de productos canadienses de
alta tecnologra.

més estrecha en las negaciaciones sabre et
Derecho dol Mar.

Revisiôn do las relaciones Norte-Sur
Durante sus conversaciones, las dos
Irderes se centraran on la cuestiôn de
mejorar las relaciones entre naciones ricas
y pabres '. El Sr. Trudeau y et Sr. Lôpez
Portillo que conjuntamonte presidieon la
Cumbre de 22 nacionos sobre relaciones
Narte-Sur el mes de actubre on Cancûn,
Méxica, concurrieran on que la conferen-
cia'habi'a sido un "éxito extraordinario".
Ambos expresaron su desilusi6n de que la
conferencia no hubiera conducido a
acciones concretas sobre et problema de
negociaclones globales en las Naciones
Unidas. Los dos dirigentes ostuvieron do
acuordo en enviar cartas de seguimionto
a los participantes do la reuni6n de

Canadà y México, conjuntamnente con
Estados Unidas y Venezuela, estàn invo-
lucrad.os en la Iniciativa Cuadrinacional
de la Cuenca del Caribe, por medîo de la
cual las cuatro pàises màs ricos de .la
regiôn esperan alentar el desarrallo bâsico
econômico y social en las paises menas
desarrallados de la zona.

Durante su visita, el Sr. Trudeau inau-
gurô oficialmente la embajada canadiense,
cuya ceremonia fue presenciada par el
Presidente Lôpez Partillo. El Primer
Ministra Trudeau depasité una corona de
flores en el monumento a las Nifias
Héroes y recibiô la Ilave de la ciudad.
Ademàs, realizô una breve visita a las
restas arqueolôgicas dol Templo Mayor.

Pacto greco-canadiense sobre
seguridad social

Canadà ha f irmado un acuerda de seguri-
dad social con Grecia..

El acuerda fue firmado en Montreal
par la Ministro canadiense de Salud
Pùblica y Bonoficencia, Manique Begin
y el Emba jador griego on Canadà,
Emm 'anuel Megalokonomnos.

El acuordo, que debe ratificarse par el
Parlamento griego, es el primera de su
clase firmado par Canadà, ya que firmô
atras acuerdas con Italia, Francia, Por-
tugal y los Estados Unidos.

El acuerdo coordina la operaci6n del
Plan de Pensiôn Canadà, la Loy de Subsi-
dios de Vejez y los programas griogos de
seguridad social que ofrocen beneficios
de incapacidad, vejez, fallecimiento y
sobrevivientos.

Aproximadamente 5.000 personas
(2.200 en Canadà y 2.800 en Grecia) se
beneficiardn de este acuerdo. lgualmente,
un nùmero desconocido de personas
rocibiràn ostos beneficios solamente de
Grocia.

Las personas que han adquirido crédi-
tas hacia la seguridad social en ambos
paises podràn combinarlos para satisfacer
los requiSitOs mînimos de ologibilidad de
beneficios en uno a ambos parses. El
acuordo trata de carrogir situaclones on
que una persona Padrra resultar no oe-e
gible para recibir lOs beneficios de seguri-
dad social debida a una laguna o faîta de
cobertura después de su traslado de un
pais ai otro.

Ademàs, el acuerdo elimina la dupli-
caciôn de cobertura. Asegura, siempre
que sea posible, que las personas indivi-
duales contribuyan al programa sala-
mente en un pars, al mismo tiempo, y
nunca en los dos a la vez.
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Compafia carbon era de la Colombia Britânica contempla crecimiento ràpido

Se espera que las expartacianes de carbén
canadiense se dupliquen para 1985 y se
tripliquen para 1990, de acuerdo con
Bruce Howe, presidente de la British
Calombia Resources I nvestment Corpora-
tion de Vancouver.

En su discursa a la Sociedad de Analis-
tas Financieros de Vancouver, el Sr.
Howe manifesté que un gran aumento en
la demanda mundial de carbén significaria
el crecimienta ràpido y provechosol de la
British Colombia Coal Limited, subsidia-
rna de la British Calombia Resaurces, que
explota el carbôn en cantera y mina en
Sparwood, en el sudeste de la Colambia
Brîtànica.

Manifesté que la B.C. Coal, anterior-
mente Kaiser Resouroes Limited, os "un
productor de primera" en la operaciôn de
la British Colombia Resources que tiene
también grandes intereses en praductos
forestales, petr6leo y gas. Con 7.000
empleados, la compaia de Vancouver
realiz6 el aflo pasada ventas de alrededor
de $1.000 millones y tiene un activo valo-
rada en $1.700 millones.

El mayor oxportador de carbén
El Sr. Howe manifesté que la B.C. Coal,
el mayor exportador de carbôn de
Canadé, està mejarando tadavra màs sus
oPeraciones do forma que pueda benel-

ficiarse de la creciente demanda mundial.
La compafira esté explotando una nueva
mina en Greenhilîs, 40 km aI farte de
Sparwoads, calculada on $282 millones
de valor.

La mina, una empresa conjunta con la
Pohang Iron Steel Company de Corea dol
Sur, darà elo a 600 personas y Pro-
duciré 1.800 tanaladas métricas de
carbén metalùrgico aI atio, asi' como
grandes cantidades de carbén térmico.

La Westhore Terminais, filial de la B.C.
Cool, està prosiguiendo con su presu-
puesta y plan de expansién del super-
Puerto Roberts Bank, cercano a Vancou-
ver. Para 1983 se duplicarà la capacidad
de dicho Puerto a 22 millones de tonola-
dos anuales y se ompliaràn los amarrade-
ras para que puedan atracar en él barcos
de hasta 250.000 toneladas de peso
muerto.

El Sr. Hawe manifesté que la B.C.
Coal International Limited intradujo
recientemente un pragrama para pesar la
comercializacién dol carbôn de manos de
la Kaiser Resaurcos a la compaia para el
mes de abril.

En petréleo y gas, la B.C. Resources ha
invertido $200 millones on la oxploracién
de un campo potrolero on South Brae, on
el mar del Norte, entre Escocia y
Noruega, con una capacidad de 300 millo-

Venezuela se interesa en la industria lechera canadiense

Una delegacién venezolana formada por
representantes dol sector lechero realiz6
recientemente una visita de una semana
a Canadà.

La delogacién, presidida paroIl Director
General del Fondo Nacional de Investiga-
ciafles para la Agricultura y la Ganadoria,
Sr. Luis Frometa Bello, visité una fàbrica
de piensos, explotaciones lecheras, insta-
laciones de investigacién y contros de
inseminaci6n artificial de8 Quebec y
Ontario. Los diez representantes han
obtenido informaciôn sobre la industria
lochera de Canadé.

SegÙn el Ministro de Agricultura,
Eugeno Whelan, Canadé es uno de las
mayoros productores de loche del mnundo
Y puede ofrecer a Venezuela ejemplares Et Mînlatro oenadlense de Aylicultura,
reproductores y alimentos asr como los Eugene Wlielan (derecha) charla con e,
sistomas de trabajo y técnicas necesarias embalador de Venezuela, S. Paparoni
Para aumentar la producclôn lochera. (lzquiorda) y el presidente de la Asocla-

El comerclo de productos agricoles en clôn Ganadera Limoneros, Omar Bamait,
ambos sentidos entre Canadà y Venezuela durante la reoepciôn dada en honor de la
se cifra on cerca $19 millones. delegaclôn venezotana.

nes de barriles.
Esta es la participacién màs impor-

tante de la compafira, que està investi-
gando también una importante y pro-
misoria perspectiva a corto y largo
término en las Estadas Unidos, el Artico
canadiense, Alberta y la Calombia
Britànica.

Nuevos proyectos videotexto

El Minieterio federal de Çomunicaiones
ha anunciado la creacién de un Centro de
Investigaclôn Videatexta <televisién bidi-
reccianal) que crearâ una base de 10.000
péginas en francés.

El Centro Videotexto se encontrarà en
la Escuela Politênica de la Universidad
de Montroal y utilizarà una computadara
suministrada por Digital Equipment of
Canada Limited de Ottawa.

En virtud de este acuerdo de tres ailos
de duraciàn, el Ministeria aportarà $2,5
millones de d6lares al proyecto. El nuevo
centro de investigacién crearà una base de
datos para proporcianar informacién en
forma textual y gràfica sobre educaciôn,
gobierno, pragramas sociales y asuntos
pûblicos.

Base do datos mejorada
El oquipo de investigadoros videotxt
dosea ampliar y mejorar la base de datos,
identificar nuevos métodos de organiza-
cié6n de la retirada de informaci6n y
oxaminar posibilidlades para el diseflo
ayudado por computadora.

El anunclo sigue a uno anterior de una
experiencia similar on francés realizada
por Telocable Videotron lncorporatod y
el peri6dico La Presse, ambos de Montreal.



Inauguracibn de la nueva embajada canadîense en México

La nueva embajada canadiense en México
os un manumento a la conexién entre
México y Canadà, de acuerdo con su
acquitecto Etienne Gaboury de Winnipeg.

El Primer Ministro Pierre Trudeau
inauguré la nueva embajada el 15 de
enero, durante su visita a México para
platicar con et Presidente José Lôpez
Portillo.

El edificia de tres pisos se encuontra
on un solar trapezoidental situado detràs
del Musea de Antropologra cerca del
Pasea de la Reforma.

El disoflo cartesiano multiangular de
Gaboury se adapta a la geometrra del
solar que tiene una esquina de 600 y otra
de 900. Estos àngulos estàn, representados
on las diferentes pisos de las oficinas y
précticamnente todo la demàs, con excep-
cién de las plantas. El arquitecta intro-
dujo una variedad mediante la superim-
posici6n de una reticula de éngulas de
450 on las sistemas mecénicos y ýde ilu-
minacién.

Una razôn mâs préctica para el usa
generaso de las diagonales, manifesté
Gaboury, os fortificar la embajada contra
actividades srsmiîcas, tan acusadas on la
Cd. de México.

Simbélicamente, la embajada fue dise-
Mlada para expresar la intercoriexiân entre
México y Canadé. La fachadla esté inspi-
rada on la antigua ciudad maya de Uxmal
on Vucatàn y las rocas desgastadas que
pueden ver las canadienses desde las
ventanas dol tron. Se ha utilizado piedra
grisécea marrôn rasada de varias gruesos
extrardas de las mantaflas de Tialpujahua,

Vista exterior de la emba/ada.

on el Estada de Michoacén. 60 canteras
mexicanos labraron estas piodras durante
tres meses para obtener un bajorrelieve y
et patrôn y textura deseadas par Gabaury.

I eterior canadiense
En el interior hay un gran patio pavimen-
tado con triéngulos de mérrnol blanco de
dimensiones idénticas a las-triéngulos de
acero de los sistomas de iluminacién sus-
pendida. Gabaury describe et patio como
"las llanos hacia las montaflas". Las
asientas, macoteros y las colgantes de
Takao Tanabe recuerdan las colores y
formas del otoflo canadiense. Otra in-
fluencia de las Llanos que daminan el

r y a trio de la nueva embajada canadiense en México.

patio es un poste totémico diseflado por
Tony Hunt de Victoria, Colombia Brità-
nica que Gaboury introdujo porque "los
aborrgones de Canadà y México son
hermanos'.

Separando el interior y el oxterior se
encuentra una enorme puorta pivotante
disefiada y trabajada por trabajadores de
forja mexicanos. Se trata de dos puertas
pequeflas a nivel del primer Piso, de
tamafio normal hombre y decoradas en
bajorrelieve que forma parte de un gran
portén de grandes dimensiones. Tam-
bién hay un gran vitrai realizado sogûn
ospocificaciones de Gaboury, y que esté
inspirado en el calendario azteca, si bien
mezcla y combina motivos moxicanos y
canadienses en una orgra de colores rojos,
amarillos, azules y verdes.

La ombajada incluye una biblioteca de
dos pisos, con un techo suspendido y apli-
ques luminosos renovables, siendo ambos
sistemas de iluminacién independientes, y
dos pisos de oficinas.

Acuerdo germano-canadiense
actualîzado

Canadd y la Repôblica Federal Alemana
han revisado el acuerdo de transporte
aéreo bilateral firmado en 1973.

El nuevo acuerdo ampliarà los servicios
aéreos entre Alemania y el oeste de
Canadà por transportistas de ambos parses
que hasta ahora han sido servidos sala-
mente por Canadé sobre una base
restringida.

El nuevo acuerdo permitirà a
Lufthansa, la Irnea adrea alemana, la in-
troduccién de nuevos servicios a Calgary
o Edmonton y Vancouver. Las servicios
a Vancouver y una de las dos ciudades de
Alberta podrran iniciarse en enoro de
1983, con servicios a un tercer punto dos
alios màs tarde. Segûn los términos dol
acuerdo, ai transportista alemàn le serila
permitido combinar ciertos servicios ai
oeste de Canadà con sus servicias ai aeste
de los Estados Unidos y transportar pasa-
jeras entre Montreal y ciudades norteame-
ricanas designadas. La Lufthansa vuela ya
a Montreal y Toronto de forma regular.

La Air Canada podrà expandir sus ser-
vicios a puntos de la RepÙblica Federal
Alemana desde cualquier ciudad de
Canade. El transportista canacliense ope-
raba anteriarmente con nùmero limitada
de frecuencias. Ademàs, a Air Canada se
le darà flexibilidad en el transporte local
de personas entre Alemnania y terceras
parses, tanta on ruta a Alemania comao on
puntas màs allé de Alemania, situados en
Africa, el Oriente Media y Asia.
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Canadà se compromets a mantener su contribuciân a la defensa colectiva de la OTAN

Canadà continuaré manteniendo un creci-
miento media del 3 por ciento anual en
su presupuesta para la defensa de acuerdo
con las Irneas de la Organizaciôn del Tra-
tado del Atlàntico Norte (OTAN), segûn
manifesté el Ministro de Defensa Na-
cional, Gilles Lamontagne, a las represen-
tantes que acudieron recientemente a la
reunién de la OTAN en Bruselas.

El Secretaria de Estada para Asuntos
Exteriares, Mark MacGuigan, presidente
honoraria del Consejo del Atlàntico
Norte, encabezé la delegacién canadiense
a la reunién.

En sus conversaciones con las ministros
de defensa de la OTAN, el Sr. Lamontagne
manifesté que Canadà aportarà $7.000
millones para propésitos defensivos en
1982-83, un aumento de aproximada-
mente el 18 par cienta sobre la cifra del
aflo anterior. Para 1983-84, se programa
atra aumento del 15 por ciento.

Programa de modernizacibn
El Ministro canadiense de Defensa confir-
mé que el primer reactor de caza CF- 18
pedido a la MacDonnel1- Douglas seré
entregado a las fuerzas canadienses este
alla y el primer escuadrôn de estas
aviones entraré en servicia en 1983.

"Mantendremos nuestra compromiso
de aportar 54 aviones a SACEUR (Ca-
mnanda Supremo Aliado en Europa) y
mejoraremas su estado de alerta mediante
el aumenta del niùmero de estas avianes
que, seràn manejados de forma aperativa
durante "tiempa de paz" manifesté el
Sr. Lamontagne. El programa canadiensa
de fragatas sigue avanzando,,manifesté el

Sr. Lamontagne.
Ademés, dujo a sus colegas de la OTAN

que Canadé "tratarà de mantener et im-
pulsa de nuestro programa de moderniza-
ci6n y mantendré nuestra contribucién de
alta calidad y tamarlo aprapiada a la de-
fensa calectiva".

Durante su permanencia en Bruselas,
el Ministro canadiense de Defensa man-
tuvo conversaciones bilaterales con el
Ministro n oruega de Defensa, Anders
Sjaastaad. El Sr. Lamontagne informé ai
Sr. Sjaastaad que Canadé proseguirra con
et envro de equipo, pertrechos y municién
ai, narte de Noruega con destina ai bata-
Ilén dirigente del Grupa de la Brigada
Aeronaval Transportada canadiense. El
equipa, suficiente para un batallôn de
980 personas, satisface el criterio de la
OTAN y praporcianarâ una instruccién
avanzada de la brigada en Noruega, mani-
festé el Sr. Lamontagne.

Tiempo critica
En su capacidad de presidente honoraria,
el Dr. MacGuigan pronuncié el discurso
principal de la ceremonia inaugural de la
reunién. El Ministro de Asuntos Exteriores
canadiense manifesté a las miembros de
la OTAN que la alianza se encontraba en
un perrodo cri'tico de su historia, en que
era de primaria importancia el manteni-
miento de un agente disuasivo eficaz.

"En esta alianza, hemos sido capaces de
preservar la paz hasta ahora parque
hemas m*antenido una capacidad disuasiva
y el puente transatiéntica en que restan la
solidaridad esencial de esta alianza. Estos
ingredfientes del éxito en el pasado conti-

Canadd .st6 presente entlas Fuerza Navales A tldtios Permanentes de la OTAN.

nuaràn siendo clave del éxito de nuestra
empresa en el futuro", manifesté.

Et Dr. MacGuigan hizo hincapié en que
los aliados de la OTAN deben comunicar
ai pueblo en general que el abjetivo prin-
cipal de la alianza es prevenir la guerra.
"Coma, lideres de la alianza, necesitamos
ejercer gran cuidado si queremas que no
se comprendan mal nuestras deseos fun-
damentales de evitar la guerra. Nuestros
pueblos necesitan ser reasegurados de que
la guerra es un anatema para todos nasa-
tros - no salamente la guerra nuclear,
smno todo tipo de guerra", manifesté et
Dr. MacGuigan.

La alianza necesita mantener un sen-
tido de momento en el contrai de armas
coma parte integral de sus esfuerzos para
mejorar su seguridad, manifesté el Dr.
MacGuigan a la reunién. Afiadié que es
importante que las miembros de la OTAN
y la Unién Soviética establezea en las
negociaciones de contrai de armamento
"un grado suficiente de intereses campar-
tidas, basados en la confianza mûtua".
"Se necesitarà que ambos ladas establez-
can las bases, pera debemas asegurarnas
que hacemos toda la posible par nuestra
parte para salvar esta laguna, en vez de
agrandarla" manifesté el Ministro de
Asuntos Exteriores de Canadà.

Establecimiento de una fundaciôn
de radiodifusiân

Pronto se establecerd una fundacién de
$1.000.000 en honor de Graham Spry,
denominado padre de la radiodifusiôn
canadiense.

Fundadar y presidente, en 1930, de la
Liga Canadiense de Radio, Spry fue un
defensor clenodado de la radiodifusi6n
pûblica y tadavra se encuentra activo en
las vistas para la concesién de permisos y
la preparacién de polrticas de la Comisiôn
Çanadiense de Radia Televisién y Tale-
comunicacianas y atros organismos gu-
bernamentales.

Los fondas para la Silla Académica
Graham Spry se recaudaràn medianta
suscripcionas pùblicas y privadas y servi-
rén para concedar fondas a programas
universitarias en radiodifusi6n y campas
afinas.

Spry y la Liga de Radiodifusién fueron
instrumentos en la decisién gubernamen-
tal tomada an los alias 30 para que la
radiodifusi6n se convirtiera en una
responsabilidad pùblica an Canadà.



Reorganizaclôn del Gobierno Federal

El gobierno federal ha anunciado la intro-
ducci6n de cambios en su estructura para
hacer mayor énfasis en el desarrollo eco-
n6mico regional.

La reorganizaciân incluye la realinea-
ciôn de dos ministerios econ6micos y la
ampliaci6n dol Ministerio de Asuntos
Exteriores.

Los cambios representan una impor-
tante redistribuci6n de responsabilidades
en las esferas oconômicas y de polftica
exterior, con los cambios organizativas y
de personal pertinentes. AI anunciar los
cambios, el Primer Ministro Pierre
Trudeau manifestô "el gabierno ostà
actuando para fomontar et desarrollo eco-
n6mico y generar empleo a largo y corto
plazo on todas las regiones de Canadà.
Esta reorganizaci6n os la respuosta ne-
cesaria para cambiar las circunstancias
regionalos e industrîies on un mundo co-
mercial mis competitivo y complicado".

Se espera que la reorganizacién, ya
iniciada, se acabe mediante una loy
adoptada par el Parlamento on la prima-
vera prôxima.

Organizaci6n do una nueva dopondoncia
En virtud de esta reorganizaci6n se crea el
Ministerjo de Estado para el Dosarrollo
Econ6mico ýy Rogianal, ai afiadir las
funciones de polrtica y coordinaci6n re-
gionales a las dol actuel Ministerio de
Estado para el el Desarrollo Econômico.
La nueva dopendencia tendra una aparta-
ciôn directa aI gabinete y acceso aI pro-
ces presupuostarlo.

El nuevo Ministorio de Expansi6n
Industriel Rogianal se encargarà do los
programas y poîrticas industrialos dol
gobierna que apayan las estrategias dol
desarrollo regional. Estos ministerios se
establecen mediante la amalgama de pro-
gramas rogionales del Ministorio de
Expansiôn Econ6mica Rogianal y aspec-
tas industriales, de pequefias negocias y
turismo del Ministerio de Industria y
Comercio.

Reconociendo que el camorcio incluyo
tados las sectores de la economra cana-
diense, el Ministeria de Asuntos Exte-
riores ha sida ampll'ada grandement. para
canseguir mercadas internacionales de
exportaci6n para productas, matorias pri-
mas, artrculas manufactjradas y sorvicias
producidos on todas las regionos de
Cmnadà y dar una mayar prioridad a las
asuntos oconômicos on el desarrallo de su
pailrtica extranjora. Todas las funcionos
comoerciales dosompofladas anteriormente
por el Mînisterio de Industria y Comor-

cia se han transferido al Ministerio de
Asuntos Exteriores, conjuntamente con la
responsabilidad de la Corporacién de
Fomento a la Exportaci6n y la Corpora-
ci6n Comercial Canadiense.

Bud OIson, actual Ministro de Estado
para el Desarrollo Econ6mico, serà el
nuevo Ministro de Estado para el
Desarrollo Econ6mico y Regional. El mi-
nisterio permitirà el acceso directo y
conveniente aI gobierno federal de los
representantes provinciales y municipales,
con objeto de proporcionar informaci6n
inmediata sobre necesidades y oportuni-
dades regionales.

Desarralla Rogianal
El Ministerio de Expansi6n Industrial
Regional estarâ encabezado par el actual
Ministro de Industria y Comercio, Herb

Concesiôn de la beca Jules y Gabrielle

Gray, que serà también Ministro de
Expansi6n Econ6mica Regional en el
entretanto. Este nuevo ministerjo con-
trarà las poirticas industriales guberna-
mentales y sus programas respectivos de
ayuda a las estrategias de desarrollo
regional.

Tres ministros comparten las respon-
sabilidades de la operaci6n del ahora
ampliado Ministerjo de Asuntos Exte-
riores. El Secretario de Estado para
Asuntos Exteriores, Mark MacGuigan,
retiene su posici6n y a él se le unen Pierre
De Bané, como Ministro de Estado para
Relaciones Exteriores, con responsabili-
dades sobre asuntos sociales culturales y
humanitarios, relaciones con el Africa
francoparlanto, la Agencia para la Coope-
raci6n Cultural y Teonolôgica y asuntos
relacionados con ella, y Ed Lumley, como
Ministro de Estado para Comercio Inter-
nacional, encargado de las actividades mi-
nisteriales comerciales y de exportaci6n.

Léger 1982

Rabert Hubbard, ex-curador en jefe de la adjunto de historia del arte de la Univer-
Galerra Nacianal y asesor cultural del sidad Carleton.
Gobernadar General ha recibido la beca La boisa asciende a $20.000, màs
Jules y Gabrielle Léger 1982. $5.000 Para investigaci6n y gastos' de

La beca fue establecida par el gobierno viaje. Provios recipientes fueron el
on 1979 para reconocer las contribu- Prof. Jacques Monet de la Universi-
ciones dol Ilorado Gobernador General y dad de Ottawa, James A. Gibson,
su esposa a la oficina vicerreal. presidente emérito de la Universidad

El Sr. Hubbard, os historiador honora- Borck; y el Prof. Philîip A. Buck-
rio y archivera de Rideau Hall, residencia ner, de la Universidad de Nueva
dol Gabernador General, y profesor Brunswick.

Robert Hubbard (izquierda) y Gabrielle Léger <derocha> contempla,, J
premlo, mlentras el Gobernador Generai Ediwrd Schreyer y su seflora
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Computadoras para encontrar
personal hospitalario

Los hospitales canadienses estàn unidos a
un nuevo sistema de computadora, deno-
minado lntercambio Laboral Nacional,
diselado para ayudar a los hospitales a
contratar personal calificado de costa a
Costa.

El servicio de computaci6n funciona
segùn el mismo principio de un sistema de
datos por computadora. Un hospital dado
introduce en la computadora sus requis!-
tos y ésta busca en los bancos de memno-
rna los empleados adecuados para la
posici6n.

El servicio es gratuîto para los emplea-
dos. Su historiai y salarios deseados se
ingresan anénimamente en el Intercambio
Laboral. Un nùmero etimina la necesidad
de ponter el nombre del empleado y el
empleador puede solicitar que ciertos
hospitales no tengan acceso a su
expediente.

Con estas excepciones, cualquier hos-
pital de Canadà puede obtener acceso a la
lista de empleados med jante el pago de
$500.

El proyecto fue concebido por una
empresa de empleo de Montreal, la Trans
Canada Job Exchange. Esta opera el sis-
tema en conjunci6n con la Asociacién
Canadiense de Hospitales.

El servicio se inicié en octubre y du-
rante diciembre ayud6 a cubrir 25
vacantes. Actualmente la lista incluye
350 empleados de hospital.

Actualmente Intercambio Laboral
solamente incluye administradores, pero
se espera que el servicio pueda ampliarse
pronto para que incluya enfermeras, doc-
tores y otro tipo de personal. El nuevo
servicio seré màs econômico que la préc-
tica actual de insertar anuncios an los
periédicos y permitirà tambtén a los hos-
pitales buscar personal sobre una base
màs amplia.

Gerry Sorensen

tiempo dle 2 minutos 0.14 segundos. La
pista Tschuggen, con un desnivel de 655
metros, es la mayor pista femenina del
circuito y para algunos la màs difrcil.

Sorensen, nativa de Kimberley, Colom-
bia Briténica, gané su primera carrera de
descenso para la copa mundial en una
pista similar, en Haus, Austria, hace casi
un ailo.

Ministro de Asuntos Exteriores
visita Venezuela

El Secretario de Estado para Asuntos
Extariores, Mark MacGuigan, visité Vene-
zuela del 13 ai 16 de enero para mantener
conversaciones con oficia les de dicho pars.

Durante su visita a Caracas, el Dr.

poli'ticas anuales a nivel ministerial.
Las partes canadiense. y venezolana

debatieron la confiabilidad de Venezuela
como suministrador de petr6leo de
Canadà. Si bien las. exportaciones cana-
dienses a Venezuela en general se mantu-
vieron relativamente estables, en màs de
$560 millones en 1980, las importaciones
ascendieron et 46 por ciento, a casi
$2.200 millones, debido a los aumentos
de precio del petr6leo que comprende la
parte principal de las importaciones cana-
dienses.

El Ministro venezolano de Energra,
Calderén Berti, manifesté que estaba
satisfecho del papel desempeflado por
PetroCanada Internacionat en las activi-
dades de exploracién petrolera en la
regién. Venezuela y Canadé han venido
desarrollando por varios aMtos programas
de cooperaciân tecnol6gica e investiga-
cién sobre crudos pesados.

El Dr. MacGuigan y los ministros vene-
zolan os conversaron tambiéri sobre las
perspectivas de importaciones agrrcolas
aumentadas y la posible venta a Vene-
zuela de aviones Canadair CL-215.

Proyecto de ayuda de semillas
oleaginosas a Paquisén'

En Paquistén se cultivan variedades cana-
dienses de canota para ayudar a dicha
nacién a satisfacer sus necesidades nacio-
nales de semiltas oleaginosas.

De acuerdo con un proyecto anual de
ayuda internacional auspiciado por la
FAO, durante el afio de cosecha 1981 se
sembraràn 5 tonetadas métricas de semilla
canadiense de canota an Paquistàn du-
rante et afio agrrcota 1980-81.-

Canota as et nombre utilizado Por los

so, para la copa MtJndlal, en et circutto
femenino de Grindelwald, Suiza.

Amnbas victorias fuaron conseguidas en
ta pista Tschuggen de 3.200 metros de
distancia. Esta asquladora canadiense de
23 arlos de edad terminé la primera
carrera en el tiempo récord de 2 minutos
0,54 segundos y en ta otra carrera, ai dra
siguiente, majoré el récord, con un



secano, paricularmente en el forte de
Punjab y en las regiones fronterizas del
noroeste, y la canota se puede convertir
en un cultivo importante en dichas àreas.

La producci6n comercial de canota
podrra ayudar también a Paquistàn a ali-
mentar mejor a su poblaciôn, manifesté el
Dr. Downey. La produccién nacional de
canota que es màs nutritiva y fàcilmonte
utilizada por la industria que otros tipos
de somilla de colza y mostaza, podrra
ayudar a reducir las importaciones
tradicionales paquistanes de aceites
vogetables.

"La cosecha de invierno fue excelonte
- muchos agricultores perdieron la
esperanza cuando no caran las Iluvias
esperadas, pero a peser de todo obtuvie-
ron una buena cosecha' - manifesté et
Dr. Downey. El otofio pasado se sombra-
ron las somillas de canota para producir la
cosecha comercial de canota para su
motienda en la prôxima primavera.

El proyecto inicial de un afio se amn-
pliarà a tres para mejorar la comerciahi-
zaci6n de la cosecha.

El gobierno canadionso en -viarà este
arlo a un experto de refinado de canota a
Paquistén para asegurar et proceso ado-
cuado de la cosecha 1982.

Medicina anti-nàusea para pacientes
canoerosos

Canadà es el primer pars que ha auto-
rizado la forma sintética de un ingre-
diento activo de la mariguana, - el
tetrahidrocanabinol <TH-C) - para su uso
por pacientes cancerosos.

El nabilone soré vendido este afio por
ta El! Lilly Canada lncorporatod de
Toronto bajo et nombre comercial
Cosamot a contros de tratamionto de pa-
cientes canoerosos.

Thomas Da Silva, jefo de la divisién del
sistoma norviaso central de ta Oficina
Federal de Drogas, manifesté que se ha
encontrado on las pruebas humanas con et
nabilone que "es comparable" con el
THC en contrarrostar ta nàusea y vomi-
tos causados por medicaciones anti-
cancerosas.

El nabilone se doscribe como un pro-
ducto sintético anàlogo al THC, esto os,
que se trata de un producto quimrico arti-
ficial de ostructura qurmica similar ai
THC, aunque no idéntica.

Et THC acetera el tatido cardi"aco y
reduce la presi6n arteriat. Debida a que et
nabitono no os idéntico al THC, tieno
monos efectos secundarias que aquél: La

d6sis dada a los paciontos no afecta el
latido del coraz6n y solamente tiene ofec-
tos negligibles en la presién arterial.

Debido a ta similaritud del nabitono
con et THC, tanto en ofecto comno en
estructura este famoso sintético està cta-
sificado como narcético y como taI bajo
la jurisdicciénde ta Ley de Control de
Narc6ticos.

Canadà ingresa en organisme det càncer
Canadà ha sido elegido miembro y estado
participante del Consejo Regulador del
Organismo Internacional de Investigacién
sobre el Càncer de Lyon, Francia, segûn
ha anunciado la Ministro de Satud Pûblica
y Bienestar Monique Bégin.

A comienzo de este mes, Canadà con-
tribuirà 700.000 d6lares anuates de
fondos asignados al ministerio de acuerdo
con un programa conjunto con el Minis-
terio dol Ambiento para conseguir un
ontendimiento mejor sobre los riesgos de
tos productos qurmico t6xicos.

Et Organismo Internacional para la
Investigacién sobre et Cancer ostà aso-
ciado con la Organizacién Mundiat de la
Satud, pero tiene su propio organismo
regulador que olige a sus miembros sobre
ta base de que et pars interesado pueda
contribuir oficazmonte al trabajo cienti-
fico y técnico dol organismo.

Et énfasis principal dol organismo es et
campo de ta epidemeologi'a dol céncer en
et mundo y la ovaluacién cientifica de los
riesgos carcinogénicos de los productos
qui'micos. Se espera que estas actividades
contribuyan a comprender mejor las
causas de los varios tipos de càncer y per-
mitan tomar medidas preventivas.

Noticias braves

La Corporaciôn de Fomente a la
Exportaci6n ha firmado un acuordo de
financiacién de $7 millones (U.S.A.) para
apoyar la venta de ta Dominion Engi-
neering Works Limited de Montreat a
Funditora Monterrey S.A. de México' La
venta inctuye et suministro de cuatra
motinos de trituracion para su utitizaci6n
en una planta de concentraci6n de mine-
rat de hierro que se ostâ construyondo en
la mina de hierra Hércules, on et norte de
México.

Apiculture Canadà permite este aflo ta
importaci6n de ganado vacuno de ta
Europa Continental y bovino de Francia.
Los envros de este tipo de ganado se reali-
zaràn on otollo de 1982. Las soticitudes
de impor-taci6n se aceptaràn por ordon de

Ilegada, on et caso de ganado vacuno de
Austria, Bélgica, Francia, Hotanda, Italie,
Suiza y Alemania, y de bovino de
Francia. Las importaciones de ganado de
Europa se reanudaràn este afio, dada que
se ha eliminado et brote de fiebre aftosa
experimentado et arlo pasado.

La Ministro de Salud Pùblica y Benef i-
cencia, Monique Begin, ha anunciado que
a partir de. 1 de enero de 1982 se aumen-
tarén los beneficios pagados a màs de
1.300.000 rocipientes del Plan de Pensién
Canada. Este ajuste anuat, que este ala
alcanz6 et 12,3 por cienta, se basa on la
elevacién del coste de vida durante et al
anterior. Actualmente, unas 837.700 per-
sonas reciben las pensiones de jubilacién
del Plan de Pensién Canada, 94.100 son
pensionados par incapacidad y 276.300
personas reciben pensiones de cônyuges
sobrevivientes.

Et equipo ecuestre canadiense gan6 ta
Copa de Naciones durante et reciente
festival de los campeonatos de satto
ecuestre de Sidney. Debido a los ri'gidos
reglamentos de cuarentena. los cana-
dienses no pudieron utilizar sus propias
monturas on Australia y fueran forzados
a montar cabalgaduras prestadas. Jim
Eider de Aurora, Ontario, Mark Laskin de
Edmonton, Alberta; y Kim Kirton de
tnglewood, Ontario, vencieron a com-
petidores de. Austria, Nueva Zelanda y
Suiza.

A comienzos do enera entraron on
vigar los aumentos de los subisidios de
vejez, suplementos de ingresas garantiza-
dos y subsisidos a conyugales. Et subsidia
bàsico de vejez aumenté de 221.74
d6tares a 227.73 mensuales. El suple-
monta méximo de ingresas garantizadas
para una persona casada cuya c6nyuge no
reciba pensi6n ni subsidio conyugal au-
mentaré de $222-62 a $228.63.
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